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Belehrung. 1. Anfragen tiber den Aufenthalt und die Verwundene oder Krankheit der Verwundeten, bezi
Erkrankten sind mittels wvorgedruckter Doppellkorrespondenzkarten oder telegraphisch (mit Riickporte) an
bureau der Osterreichischen Gesellschaft vom Roten Kreuze in Wien oder an ‘das Ausku

vom Roten Kreuze in Buda
2. Der Tag uud O
- werden,

“hungsweise
Auskunf{ts-
nitshureau des Ungarischen Vereines

6 der Beerdigung des Toten wird durch die zustiindige Seelsorge (Matrikelfiihrer) bekanntgezehen

Utmutatds. 1. Tudakozdddsok a megschesiilt illetleg a megbetegedett holtartozkoddsirs
hetegségér6l elényomtatott kettds levelezblapon vagy taviratilag (vélasz fizetve) az osztrak " voros
iroddjihoz Wienhen vagy a magyar vords kereszt eg: tudakozo iroddidhoz Budapestre intézend6lk.

2. A halottalk cltemetésének napjat és helyét az illetékes lelleészi (anyakonyv vezet6) hivatal adja tudtul.

Poundeni. 1. Poptavky o pobytu a porandni mebo nemoci poranényeh neb onemocndlych budte zasiliny dvojnisobnymi
korespondentnimi listky nebo telearaficky (se z enou odpovédi) na zpravodajni tifad Rakouské spoleinosti Cerveného
kifZe ve Vidni nebo na tyZ utad Uherské spolenosti & ného kifze v Budapeiti.

2. Den a misto pohibu mrtvych ozndmi piisluind duchovnt spriva (spravee matr

Pouczenie. 1. Zapytania o pobycie i o zranienin albo chorobie o0s6h
wystosowywaé zapomoca drukowanveh podwoéinych kartek korespondencyjnych, albo telegraficznie (za do'aczeniem zZwrotnego.
portoryum) do biura wywiadowezego Austryackiego Towarzystwa czerwonego krzyza we Wiednin albo do hiura wywiadowezego
Wegicrsliego Towarzystwa czerwonego krzyia w Budapeszsie, b :

2. Dzien i miejsee pogrzebu zmariyeh podu do wiadomosel przynaleiny duszpasterz (prowadzacy metryki).

zranionych, wzglednie zaslablych nalezy

Hoyxa. 1. Samumn mpo wicme mpoSypams pamemus wm XOpHY, 0 ix spamemio wm raym memysi Tpela bHemiaTH 10 BHBiTHOTO GI0pa
Azcrp. Tosapucrsa Yepsomoro Xpecra y Bimni ado 1o BuBirzoro 6opa Yrop. Tonapicisa UYepzomoro Xpecra B Byramemsi mewarammy
p. e ! D ar ¢ !
TOJBIIIIN TIePEIHONM THOTKOM a00 Telsrpadiod (3 OIIAUCEEI TOPTON WA BiLIQBiN:).

2. Jlems 1 micme mOXODOWiB WOMEDMINX GyiyIb OTOTONIEN] TPEHATECAIILN AYILACTIPCRAY YPIION (MERPHKAIBITHN KHITOBOLIEN).

Uputa. 1. Upiti o boraviStu i ranama ili bolesti ranjenikd, dotitno bolesnikh imaju se ftampanom dopisnicom s odgo-
vorom ili. brzojayno (s placenim odgovorum) upraviti na obavijesni ured Austrijskoga drustva Crvenoga kriza u Betu ili
na, obav ijesni ured Ugarskoga drustva Crvenoga kriza u Budimpesti. ]

2, Dan i mjesto pokopa preminulih obznanit ¢e nadlezni duSohriznicld ured (voditelj maticA).

Avis. 1. Intrebdri in privinta petrecerei si rinirei sau boalei rinitilor, respective a bolndvitilor sunt a se adresa
: Lot 5 = e OS] : v il :
eu cirti postale duple, tipdrite anume spre scopul acesta, sau cu teiegramd (cu porto pentru rdspuns) biroului de informatiune
a societafil austriace crucea rosd in Viena sau biroului de informatiune a societitii unguresci crucea resd in Budapesta.
2. Ziua si locul mmormantirei repozatului se publici da citre preotul competent (seful matriculelor civile),
§ it I ($

S

v

Poduk. 1. Vprafanja o bivali§éu in ranjenosti ali bolezni ranjencev, odnosno obolelih fe podiljati * s pred-
tiskanimi dopisnicami z dopisnice za odgovor ali brzojavno (s platanim ¢dgovorom) na pojasnjevalni urad avstrijskega drustva
Rdetega kriza na Dunaju alina pojasnjevalni urad ogrsiceza dru$tva Rdetega kriza v Budimpesti. :
" 2. Dan in kraj pogreba mrtvih naznani pristojno dusno pastirstvo (pisec matice).

‘Poulenia. 1. Vypitovania o pobyt a poranene alebo chorobn poraticnich, potaZile chorich maju sa skrze pre-
drukovane duplovane dopisnice alebo telegrafitne (z n d portom) odat ma vyzvedajucu kancelariu-rakuske; (austriackej)
spolotnosti Cervencho kriZa vo Viedni, alebo vo vyzvedajucej kancelarie uhorskeho spolkku Cervencho kriZa v Budapedti.

2. Deii a mesto pohrebu zamrelich budu oznament skrze tam patritnu faru (matrikara).

Istruzione. 1. Domande concernenti il soggiorno e la ferita’ o la malattia dei feriti, rispettivamente degli ammalati
saranno dirette per mezzo di cartoline di corrispondenza doppie appositamente stampate a questo scopo o dispacci telegrafici

(con risposta pagata) all’ ufficio d’informazione della Societd austriaca della Croce Rossa a Vienna oppure all’ufficio
d’informazione dell’ Associazione ungherese della Croce Rossa a Budapest. ; ;

2. Giorno e lucgo della sepoifuia dei morti verranno notificati in via delis competente cura d’anime (tenitore delle
matricole)
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